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TRANSMIS PAR LE SENAT (1).

CHAPITRE 1er•

Du chèque postal.

Article premier.

Le chèque postal est le titre par lequel le titulaire d'un
compte de chèques postaux donne ordre à l'Office des
chèques postaux d'effectuer un paiement au comptant et à
vue sur fonds disponibles.

Il doit être signè et daté par le titulaire du compte de
chèques postaux ou par son mandataire. Il doit. en outre,
indiquer, en chiffres et en lettres. la somme à payer. Ces
mentions sont prescrites fi peine de nullité.

Art.2.

Le chèque postal n'est pas susceptible d'endossement.
Il est exempt du droit de timbre.

Art.3.

Le chèque postal est nominatif ou au porteur.
Le chèque nominatif indique le nom du bénéficiaire et

son adresse. Aussi longtemps qu'il n'a pas été transforIlfé
en assignation postale' par sa validation par l'Office des
chèques postaux, il est payble comme le chèque au porteur,
sauf que le bénéficiaire doit justifier de son identité.

(I) Voir:
Documents du Sénat ..

Hl (1951-1952): Projet de loi.
197 (195'1-1955) : Rapport.
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ONTWERP

OVERGEMAAKT DOOR DE SENAAT (1).

HOOFDSTUKI.

De postcheck,

Eerste Artikel.

De postcheck is de; titel waarbij de houder van een post-
checkrekening aan het Bestuur der postchecks order geeft
op het beschikbaar teqoed een gerede betaling op zieht te
verrichten.

Zij moet door de houder van de postcheckrekening of
'door diens lasthebber ondertekend en gedagtekend worden.
Zij moet bovendien de te betalen som in cijfers en in Ietters
vermelden. Die vermeldingen zijn voorgeschreven op straf-
fe van nietigheid.

Art.2.

De postcheck kan niet geëndosseerd worden. Zij is vrij
van zeqelrecht.

Art. 3.

De postcheck is op naam of aan toonder,
De check op naam vermeldt naam en adres van de

rechthebbcnde. Zolang zij niet in een postassiqnatle ls
omgezet door haar ge1digmaking .door het Bestuur der
postchecks, is zij betaalbaar zoals de check aan toonder,
behalve dat de rechthebbende van zijn identiteit moet doen
blijken,

(I) Zie ..

Stukken van de Senaat:
i31 (1951-1952) : Wetsontwerp,
197 (1954-1955) : Verslaq,

Hendelinqen van de Sennst :
3 en 'I Mei 1955.
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Le chèque nominatif est individuel ou collee tif selon
que Je montant doit être payé à un ou à plusieurs béné-
ficiaires.

Le chèque au porteur ne mentionne pas Je nom du
bénéficiaire. Il ne peut être encaissé qu'à l'Office des
chèques postaux ou dans les bureaux de poste déterminés
par Je Ministre cbargé de l'Administration des postes.
Le paiement est effectué sans justification d'identité.

Art. 1.

Le montant d'un ordre donné par chèque postal ne peut
excéder 500.000 francs.

Toutefois, il est loisible au Roi de majorer cette somme.

Art. 5.

Le chèque postal doit être présenté au paiement ou s'il
est nominatif, transmis à cette fin à l'Office des chèques
postaux dans les six mois de sa date d'émission.

Il n'est payé que si la provision est suffisante.

Art. 6.

La présentation ä une des chambres de compensation
désignées par le Roi vaut présentation au paiement.

Art.7.

Tout titulaire d'un compte de chèques postaux peut, dans
un délai de six mois de la date d'émission. transmettre à

l'Office des chèques postaux, pour être portés au crédit
de son compte ou de celui d'une banque déterminée, les
chèques postaux émis à son profit.

Les titres doivent au préalable être barrés et indiquer
entre les deux barres le compte au crédit duquel le montant
du chèque postal doit être porté.

Art. 8.

Le chèque postal nominatif qui est transmis par le béné-
ficiaire pour être validé par l'Office des chèques postaux,
doit être revêtu de rune des mentions suivantes: « Trans-
mis par le bénéficiaire» ou «A renvoyer au bénéficiaire
à défaut de paiement ».

Dans le premier cas, le bénéficiaire est avisé du défaut
de paiement du chèque postal, dans le second cas, le titre
lui est renvoyé.

CHAPITRE II.

De l'assignation postale.

Art. 9.

L'assignation postale est tin chèque postal nominatif
validé par l'Office des chèques postaux en vue de son
paiement par l'Office ou par tin bureau de poste.

Elle n'est payable qu'au bénéficiaire ou à son manda-
taire. Ceux-ci doivent justifier de leur identité.

Elle n'est pas susceptible d'endossement.
L'assignation peut être barrée par le bénéficiaire. soit au

profit de son compte de chèques postaux, soit au profit du
compte d'une banque déterminée. Dans ce cas, le montant
en est porté au crédit du compte indiqué.
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De check op naam is mdlvidueel of collecnel, naar
gelang het bedrag aan ëën of meer rechthebbenden moet
worden betaald.

De check aan toonder vermeldt geen naam van recht-
hebbende, Zij is slechts betaalbaar op het Bestuur der
postchecks of op de postkantoren aangewezen door de
Minister tot wtens bevoeqdhetd het Bestuur der poste-
rijen behoort. De betaling geschiedt zonder dat enig Iden-
titeltsbewljs vereist is. .

Art. 1.

Het bedrag van een per postcheck gegeven order mag
500.000 frank niet te boven gaan.

Het staat de Koning echter vrij die som te verhogen.

Art. 5.

De postcheck moet ter betaling aanqeboden of indien
zij op naam is, daartoe aan het Bestuur der postchecks
overqemaakt worden binnen zes rnaanden na de datum van
uitgifte.

Zij wordt slechts betaald wanneer er voldoende dekking
is.

Art. 6.

Aanbieding bij een van de door de Koning aangewezen
verrekeninqskamers geldt als aanbiedlnq ter betalïnq.

Art. 7.

Iedere houder van een postcheckrekening kan. binnen
een terrnijn van zes maanden na de datum van uitqifte.
de postchecks die te zijnen bate zijn tlitgegeven aan het
Bestuur der postchecks overmaken om op het credit van
zijn rekening of van dat ener bepaalde bank te worden
geboekt.

De titels moeren vooraf gekruist worden en tussen de
twee lljnen de rekening aanwijzen op het credit waarvan
het bedrag van de postcheck moet worden geboekt.

Art. S,

De posteheck op naam die de rechthebbendeaan het
Bestuur der postchecks voor geldigmaking overmaakt, moet
een der volgende vermeldinqen draqen : «Overgemaakt
door de rechthebbende » of « Aan de rechthebbende terug
te zenden bij niet-betaling ».

In het eerste geval wordt de rechthebbende kennis gege-
ven van de niet-betalinq van de postcheck: in het tweede
geval wordt de titel hem teruggezonden.

HOOFDSTUK II.

De postassignatie.

Art. 9.

De postassiqnatie is een posteheck op naam die door
het Bestuur der postchecks is geldig gemaakt om door het
Bestuur of een postkantoor te worden uitbetaald.

Zij is slechts betaalbaar aan de rechthebbende of zijn
mandataris. Deze moeten van hun identiteit doen blijken,

Zij kan niet geëndosseerd worden.
De assignatie kan door de rechthebbende worden ge~

kruist, hetzij ten bate van zijn postcheckrekentnq, hetzij
ten bate van de rekening van een bepaaldc bank. In clat
geval wordt het bedrag er van op het credit van de vet-
melde rekening geboekt.



Art. 10.

L'assignation postale est payable à vue pendant un délai
de trente jours à compter de la date de validation.

Après l'expiration de ce délai, elle n'est payable qu'après
visa pour date de J'Office 'des chèques postaux.

Art. Il.

L'assignation postale émise pour le paiement des dépenses
de l'Etat ou des provinces est prescrite au profit respectif
du Trésor ou des administrations provinciales intéressées
si elle n'a pas été payée dans le délai de cinq ans à compter
du le' janvier de l'année au cours de laquelle J'assignation
a été émise.

L'assignation postale émise à charge du compte de toute
autre personne est prescrite à l'expiration d'un délai de
cinq ans à compter de la date de la validation.

Ces dispositions ne sont pas applicables aux assignations
postales dont le paiement, par le fait de l'Administration
ou par suite d'instances entamées devant l'autorité judi-
ciaire, n'a pu être effectué dans les délais déterminés.

CHAPITRE III.

Du virement postal.

Art. 12.

Le virement postal est le titre par lequel le titulaire d'un
compte de chèques postaux donne ordre à l'Office des
chèques postaux de transférer tout ou partie de son avoir
disponible au compte d'un autre titulaire de compte de
chèques postaux.

Il est individuel ou collectif selon que le montant doit
être transféré au compte d'un ou de plusieurs bénéficiaires.

Il doit être signé et daté par le titulaire du compte de
chèques postaux ou par son mandataire. Il doit. en outre,
indiquer la somme à payer. Ces mentions sont prescrites
à peine de nullité.

Art. 13.

Le virement postal qui est transmis par le bénéficiaire
pour être exécuté par J'Office des chèques postaux, doit
être revêtu de rune des mentions suivantes: «Transmis
par le bénéficiaire» ou «A renvoyer au bénéficiaire en
cas d'inexécution ».

Dans le premier cas, le bénéficiaire est avisé de l'inexé-
cution du virement postal; dans le second cas, le titre lui
est renvoyé.

Art. 14.

Le virement postal doit être transmis pour exécution à
l'Office des chèques postaux dans les six mois de son
émission.

CHAPITRE IV.

Dispositions communes.

Art. 15.

Le titulaire d'un compte de chèques postaux est respon-
sable des ordres émis sur les formules de chèques et de
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Art. 10.

De postassignatie Is betaalbaar op zicht gedurende een
termijn van dertig dagen te rekenen van de datum van
geldigmaking.

Na het verstrijken van die termijn, is zij slechts betaal-
baar na door het Bestuur der postchecks voor datum gevi-
seerd te zijn.

Art, 11.

De postassiqnatie uitgegeven tot betaling van de uit-
gaven van de Staat of van de provinciën verjaart respectle-
velijk ten bate van de Schatkist of van de betrokken
provinciebesturen, indien zi] niet betaald werd blnnen de
terrnijn van vijf jaar te rekenen van 1 [anuari van het jaar
waarin de assiqnatie uitgegeven werd.

De postasslqnatie uitgegeven ten laste van de rekening
van enig ander persoon verjaart bij het verstrijken van een
termijn van vij] jaar te rekenen van de datum van geldig-
making.

Deze bepalingen vlnden geen toepassing ten aanzien
van de postassiqnatiën waarvan de betaling niet binnen de
gestelde terrnijnen is kunnen geschieden door de daad van
het Bestuur of ingevolge bij de rechterlijke cverheid inge-
stelde gedingen.

HOOFDSTUK Ill.

De postoverschrijving.

Art. 12.

De postoverschrijvinq is de titel waarbij de houder van
een postcheckrekening aan het Bestuur der postchecks order
geeft zijn beschikbaar tegoed geheel of gedeeltelijk op de
rekening van een andere bouder van een postcheckrekeninq
over te boeken.

Zij is individueel of collectlef, naar gelang het bedrag
op de rekening van één of van meer rechthebbenden moet
worden overgeboekt.

Zl] moet getekend en gedagtekend zijn door de houder
van de postcheckrekerunq of door zijn mandataris. Zi]
moet, bovendien. het te betalen bedrag aanduiden. Deze
vermeldinqen zijn voorgeschreven op straffe van nietigheid.

Art. 13.

De postoverschrijving die de rechthebbende aan het
Bestuur der postchecks voor uitvoerinq overmaakt, moet
êén der volgende vermcldinqen dragen : «Overgemaakt
door de rechthebbende » of «Aan de rechthebbende terug
te zenden in geval van niet-uitvoering ».

In het eerste geval wordt de rechthebbende kennis
gegeven van de niet-uitvoerinq der postoverschrijvinq: in
het tweede geval wordt de titel hem teruggezonden.

Art. 14,

De postoverschrljvinq moet aan het Bestuur der post-
checks binnen zes maanden na de uitgifte voor uitvoering
worden overgemaakt.

HOOFDSTUK IV,

Gemeenschappelljke bepalinqen.

Art. IS.

De houder van een postcheckrekentnq is aansprakelljk
voor de orders gegeven op de postcheck- of postoverschn]-
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virements postaux qui lui ont été délivrées par l'Office des
chèques postaux.

Il supporte notamment toutes les conséquences rësuttant
de la perte, du vol ou de l'emploi abusif des formules de
chèques ou de virements postaux.

Art. 16.

En cas de perte, de vol ou d'emploi abusif de formules
de chèques ou de virements postaux, le' tireur, le signataire
ou le bénéficiaire peuvent, aussi longtemps que l'ordre n'a
pas été .exêcutê, faire opposition à l'exécution.

L'opposition doit être portée le plus rapidement possible
à la connaissance de l'Office des chèques postaux et con",
Iirmée par lettre recommandée à la poste dans les vingt-
quatre heures de la découverte des faits,

La durée de validité de l'opposition est de deux ans.

Art. 17.

L'Administration des postes est exonérée de toute res-
ponsabilité :

10 lorsqu'elle s'est conformée aux instructions données
par le tireur ou le signataire de l'ordre régulier quant à
la forme;

20 lorsque le paiement d'un chèque, la remise ou le
paiement d'Une assignation, l'exécution d'un virement postal
effectués à tort sont dus au fait ou à la négligence du tireur
ou du signataire, du porteur ou du bénéficiaire;

30 lorsque la perte des titres est due au fait ou à la
négligence du tireur ou du signataire, du porteur ou du
bénéficiaire.

Constituent un des faits ou une des néglige1}ccs visés
au 2° et au 3° : '

'a) l'omission de la part du titulaire d'un compte de
chèques postaux de porter à la connaissance de l'Office
son changement d'adresse ou la révocation du mandataire;

b) l'expédition à I'Office des chèques postaux d'un
chèque au porteur;

c) toutes mentions inexactes, inconciliables ou incom-
plètes portées sur les chèques, assignations ou virements
postaux.

Art. 18.

Est prescrit au profit du Trésor l'avoir des comptes
au débit ou au crédit desquels aucune opération n'a été
effectuée pendant une durée de dix ans. Ce délai prend
cours à 'compter de l'expiration de l'année au cours de
laquelle la dernière opération a été effectuée.

Art. 19.

Les copies photographiques ou microphotographiques des
documents détenus par l'Office des chèques postaux font
foi comme les originaux si elles ont été établies par l'Office
des chèques postaux ou sous son contrôle.

CHAPITRE V.

Ou recours faute de paiement.

Art. 20.

Sans préjudice de l'article 445 du Code de commerce,
le bénéficiaire d'un chèque postal ou d'un virement postal
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vingsformulieren die hem door het Bestuur der postchecks
zijn bezorgd.

Hij draagt namelijk al de gevolgen die voortvloeïen uit
het verlïes, de diefstalof het verkeerd gebruik van de
postcheck- of postoverschrijvingsformulieren.

Art. 16.

In geval van verlies, diefstalof verkeerd gebruik van
postcheck- of postoverschnjvmgsformulieren, kan de trek-
ker, de ondertekenaar of de rechthebbende, zolang de order
niet is uitgevoerd, tegen de ultvoering verzet aantekenen.

Het verzet moet zo spoedig mogelijk ter kennis van het
Bestuur der postchecks worden gebracht en blnnen vier en
twintig uren na de ontdekking van -de feiten bij een ter post
aangetekende brlef worden bevestigd.

Het verzet is geldig gedurende twee jaar,

Art. 17.

Het Bestuur der posterijen is van alle aansprakelijkheid
ontheven :

10 als het zich gevoegd heeft naar de onderrichtingen
van de trekker of de ondertekenaar van een in de vorm
-reqelmatiq order:

2° als de betaling van een check, de. bestelling of de
betaling van een assignatie, de uitvoering van een post-
overschrijving die ten onrechte werden verricht, te wijten
zijn aan de daad of de nalatigheid van de trekker of van
de ondertekenaar, van de houder of van de rechthebbende:

3° als het verlies van de titels te wijten is aan de daad
of de nalatigheid van de trekker of ondertekenaar, de
bouder of de rechthebbende.

Onder de' daden of nalatiqheden, in 2° en 3° bedoeld.
vallen:

a) het verzuim van de houder van een postcheck-
rekening die zijn adresverandering of de herroepinq van
de macht van de lasthebber aan het Bestuur niet heeft
opgegeven;

b) het toezenden aan het Bestuur der postchecks van
een check aan toonder:

c) alle onjuiste, onvereniqbare of onvollediqe vermel-
dingen op de postchecks, -assiqnatiên of -overschrijvlngen.

Art. 18.

Het teqoed van de rekeningen, op welker debet of crediet
gedurende tien jaren geen enkele verrichting heeft plaats
gehad; vervalt wegens verjaring aan de Schatkist. Die ter-
mijn van tien jaar gaatin, na verstrijken van het jaar
waarin de laatste verrichtlnq heeft plaats gehad.

Art. 19.

De Ioto- of mlcrolotokopleën van de documenten die
het Bestuur der postchecks onder zich heeft, hebben
dezelfde bewijskracht als de originelen, indien die kopieên
door het Bestuur der postchecks of onder zijn contrôle
zijn gemaakt.

HOOFDSTUK V.

Verhaal weqens nietbetalinq.

Art 20.

Onverminderd artikel 445 van hetWetboek van koop-
handel, heeft de rechthebbende van een postcheck of een



a. à l'égard des créanciers du tireur ou du signataire, une
créance privilégiée sur les fonds dont l'Office des chèques
postaux était débiteur lors de la présentation du chèque
ou du virement postal.

Art. 21.

Le porteur d'un chèque postal, qu'il soit nominatif ou au
porteur, peut exercer son recours contre le tireur si le
refus de paiement est constaté dans le délai de présentation
au paiement :

- soit par un acte authentique ou protêt;
- soit par une déclaration de l'Office des chèques

postaux ou d'un des bureaux de poste visés à l'article 3.
alinéa 2. de la présente loi. datée et écrite sur le chèque
postal avec indication du jour de la présentation;

- soit par une déclaration datée d'une chambre de com-
pensation constatant que le chèque postal a été remis en
temps utile et qu'il n'a pas été payé.

Art. 22.

Le bénéficiaire d'un chèque postal nominatif ou d'un
virement postal. transmis par lui à l'Office des chèques
postaux, peut exercer son recours contre le tireur ou le
signataire si le défaut de validation du chèque nominatif
ou le défaut d'exécution de l'ordre de virement est con-
staté dans le délai de six mois à compter de la date
d'émission. soit par un avis donné par l'Office des chèques
postaux, soit par le renvoi de l'ordre.

Art. 23.

Le: porteur d'un chèque ou le bénéficiaire d'un titre visé
à l'article 22 doit donner avis du défaut soit de paiement.
soit de validation du chèque nominatif. soit d'exécution de
l'ordre de virement. dans les quatre jours ouvrables qui
suivent le jour du protêt ou de la déclaration équivalente
ou le jour de la constatation.

Il peut le faire sous une forme quelconque, même par un
simple renvoi du chèque: postal ou du virement postal.

Il doit prouver qu'il a donné l'avis dans le délai prévu.
Ce délai sera tenu pour observé si la lettre missive. don-
nant l'avis a été mise à la poste dans le dit délai.

Celui qui omet de donner l'avis dans le délai requis
n'encourt pas de déchéance; il est toutefois responsable,
s'il y a lieu. du préjudice causé par sa négligence sans
que les dommages-intérêts puissent dépasser le montant du
chèque postal ou du virement postal.

Art. 24.

Le porteur d'un chèque ou le bénéficiaire d'un titre visé
à l'article 22 peut, à défaut soit de payement, soit de
validation du chèque nominatif, soit d'exécution de l'ordre
de virement, réclamer:

JoIe montant du chèque ou du virement;
2° les intérêts calculés au taux légal prévu en matière

civile, à compter du jour de la présentation ou de l'envoi;

3" les frais du protêt, de la déclaration équivalente ou
de la constatation, ceux de l'avis donné ainsi que les
autres frais.
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postovetschrijving ten opzlchte van de· schuldelsers van
de trekker of de ondertekenaar een schuldvordering. be-
voorrecht op de sommen die het Bestuur der postchecks
bi] de aanbieding van de postcheck of de postoverschtijving
schuldig was.

Art, ·21.

De houder van een postcheck, onverschilllg of deze op
naam is of 'aan toonder, kan op de trekker verhaal nernen,
indien de weigering van betaling binnen de termijn voor
aanbieding ter betaling wordt vastqesteld ;

~ hetzij bij een authentieke akte of protest:
...-' hetzij bij een verklaring van het Bestuur der post-

checks of van een der in artikel 3, tweedelid .. van deze
wet bedoelde postkantoren, die gedagtekend en geschreven
is op de postcheck, met aanduidlnq vande dag der aan-
bieding; .

- hetzij bij een gedagtekende verklaring van een ver-
rekeninqskamer, waarin wordt vastqesteld dat de postcheck
tijdig is aangeboden en niet betaald is.

Art. 22.

De rechthebbendevan een postcheck op naam of van
een postoverschrijving dóor hem aan het Bestuur der
postchecks overqemaakt, kan op de trekker of de onder-
tekenaar verhaalinemen indien de niet-geldiqmaking van
de check op naam of de niet-uitvoerinq voor de overschrij-
vingsorder vastqesteld is binnen een terml]n van zes maan-
den te rekenen van de dag van uitgifte, hetzij bij een ken-
nisgeving van het Bestuur der postcheks, hetzij door de
terugzending van de order.

Art.23.

De houder van een check of de rechthebbende van een
in artikel 22 bedoelde titel moet van de niet-betalinq of van
de niet-qeldigrnakinq van de check op naam of van de
niet-uitvoerinq van de overschrijvingsorder kennis geven
binnen vier werkdaqen te rekenen van de dag van het
protest of dedaarmee gelijkstaande verklaring of vande
dag van de vaststelling.

Hi] kan zulks doen in om het even welke vorm, zelfs door
de postcheck of de postoverschrijvinq eenvoudig terug te
zenden.

Hij moet bewijzen dat hij de kennisgeving binnen de
gestelde termijn heeft gedaan. Deze termljn wordt geacht
te zijn in acht genomen wanneer de briel tot kennisgeving
binnen de vermelde terrnijn is gepost.

Hij die de kennisgeving niet binnen de gestelde termijn
doet, verliest zijn rechten niet: hi] is echter zo daartoe
gronden zijn, aansprakelijk voor de schade door zijn
nalatigheid veroorzaakt. zonder dat de schadevergoeding
het bedrag van de postcheck of de postoverschrijving kan
te boven gaan.

Art. 2i.

De houder van een check of de rechthebbende van een
in artikel 22 bedoelde titel kan bij niet-betaling of bij
niet-qeldiqrnakinq van de check op naam of bij nlet-uitvoe-
ring van de overschrijvlnqsorder, terugvorderen:

lv het bedrag van de check of van de overschrijving;
20 de interest berekend tegen de wettelljke rentevoet in

burgerlijke zaken voorçeschreven, met ingang van de dag
der aanbledmq of overmaking;

3° de kesten van het protest, van de daarmee gelijk~
staande verklarinq of van de vaststellinq, die van de
gedane kennisgeving, alsrnede de andere kesten.
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Art. 25.

Le porteur d'un chèque protesté faute de paiement peut.
lorsque le litige est de la compétence du tribunal de corn-
merce. saisir conservatoirement les effets mobiliers du
tireur en obtenant la permission du président de cette
juridiction.

Art 26.

En cas de force majeure, les délais prévus aux articles
5. Ii. 21 et 22 sont suspendus.

Le porteur ou le bénéficiaire du titre est tenu de donner
sans retard avis écrit du cas de force majeure au tireur ou
au signataire, et de mentionner cet avis, daté et signé par
lui. au verso du chèque OLl du virement postal.

Celui qui ne donne pas ravis est responsable, s'Il y a
lieu, du préjudice causé par sa négligence. sans que les
dommages-intérêts puissent dépasser le montant du chèque
postal ou du virement postal.

Art 27.
Sont prescrits:

l'' par six mois à partir de la date d'émission, tout
recours résultant du chèque postal:

2" par six mois à partir du transfert ou, à défaut de
transfert, de la date d'émission. tout recours résultant d'un
ordre de virement;

3" par cinq ans à partir:

a) du l''' 'janvier de l'année d'émission, tout recours
résultant d'une assignation postale émise pour le paiement
des dépenses de l'Etat et des provinces;

b) de la date de validation, tout recours résultant d'une
assignation postale émise à charge du compte de toute
autre personne.

CHAPITRE VI.

Disposi tion additionnelle.

Art.28.

L'article 509bis du Code pénal est remplacé par les
dispositions suivantes:

«Art. 509bis. ~ Est puni d'un emprisonnement d'un
mois à deux ans et d'une amende de vingt-six à trois mille
francs:

» In celui qui sciemment émet sans provision suffisante
préalable et disponible un chèque postal ou un virement
postal;

» 2° celui qui cède un de ces titres, sachant que la provi-
sion n'est pas suffisante et disponible;

'I> 3° celui qui, ayant émis un de ces titres, retire sciem-
ment, dans les six mois de leur émission, tout ou partie de
leur provision;

» 4" celui qui, ayant émis un de ces titres, en rend, dans
une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, tout ou
partie de la provision indisponible,»

[6 ]

Ad.25.

De houder van een wegens niet-betalinq geprotesteerde
check kan, indien het geschil tot de bevoegdheld van de
rechtbank van koophandel behoort, met het verlof van de
voorzitter van die rechtbank, conservatoir beslag leggen
op de roerende zaken van de trekker.

Art.26.

In geval van overmacht worden de termijnen gesteld in
de artikelen 5, 11, 21 en 22 geschorst.

De houder of de rechthebbende van de titel is verplicht
de trekker of de ondertekenaar onverwijld schriftelijk ken-
nis te qeven van de overrnacht en deze kennisgeving, door
hem gedagtekend en ondertekend, op de keerzijde van de
postcheck of de overschrijving te verrnelden.

Hij die de kennisgeving. niet doet, is, zo daartoe gronden
zijn aansprakelijk voor de schade door zijn nalatiqheid
veroorzaakt, zonderdat de schadevergoeding het bedrag
van de posteheck of de overschrijving kar; te boven gaan.

Art.27.
Verjaren:

l ° door verloop van zes maanden te rekenen van de datum
van uitgifte, elk verhaal uit hoofde van de postcheck:

20 door verloop van zes maanden te rekenen van de
overboeking of, zo er geen overboekinq is geschied, van
datum van uitgifte, elk verhaal uit hoofde van een over-
schrijvingsorder;

30 door verloop van vijf jaar te rekenen:

a) van de 1"to [anuari van het jaar van uitgifte, elk
verhaal uit hoofde van een postassignatie uitgegeven tot
betaling van de uitgaven van de Staat en van cie provinciën;

b) van de datum der geldigmaking, elk verhaal uit
hoofde van een postassignatie uitgegeven teri laste van de
rekening van enig ander persoon.

HOOFDSTUK VI.

Bijkomende bepaling.

Art. 28.

Artikel 509bis van het Strafwetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling.

« Art. 509bis. --- Met gevangenisstraf van één maand
tot twee jaar en met qeldboete van zes en twintig frank tot
drie duizend frank wordt gestraft:

» 1" hij die wetens zonder toereikende, voorafgaande en
beschikbare dekking een postcheck of een postoverschrijving
uitqeeft:

» 2° hij die een van deze titels afstaat, wetende dat de
dekking ontoereikend en onbeschikbaar is:

» 3" hij die, na een van deze titels te hebben uitgegeven,
wetens hun dekking geheel of gedeeltelijk binnen zes maan-
den na hun ultqifte afhaalt;

» 40 hi] die, na een van deze titels te hebben uitgegeven,
met bedrieglijk opzet of met de bedoeling te schaden, de
dekking geheel of gedeeltelijk onbeschikbaar rnaakt. »
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Art. 29. Art. 29.

Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur de la présente
loi. A cette date sont abrogées les dispositions de la loi
du 20 juin 1873 qui sont applicables au chèque postal.

De: Koning stelt de datum vast, waarop deze wet in
werking treedt. Op die datum worden opqeheven de bepa-
lingen in de wet van 20 [uni 1873. die op de postcheck toe-
passelijk zijn.

Bruxelles, le 'I mai 1955.

Le Président du Sénat. De Voorzitter van de Senaat,

R. GILLON.

Les Secrétaires. De Secreterissen,

J. CRAEYBECKX,
R. DE MAN.
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